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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Das Gerät ist für das Stylen von Locken und für 
das Glätten von menschlichen Haaren bestimmt. 
Verwenden Sie es keinesfalls für Perücken und 
Haarteile aus synthetischem Material oder an 
Tieren. Sie dürfen das Gerät ausschließlich für 
private Zwecke verwenden. Dieses Gerät ist nicht 
für den gewerblichen Einsatz geeignet. 

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „ GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Signal-
wort „WARNUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituati-
on, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „VORSICHT“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

HINWEIS: Ein Hinweis kenn-
zeichnet zusätzliche Informationen, 
die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolierung 
zwischen spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

Gerät nur in Innenräumen verwen-
den.

Nicht in der Nähe von Badewan-
nen, Duschwannen oder anderen 
Gefäßen verwenden, die Wasser 
enthalten.

Vorsicht! Heiße Oberfläche!

Anleitung lesen.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Haarstyler 2 in 1
 ▯ 2 Außenabdeckungen
 ▯ 1 Schutzhandschuh
 ▯ Bedienungsanleitung

 ■ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus 
dem Karton und entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial. Prüfen Sie die Lieferung 
auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ■ Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abb. A:

1 Cool Tip (kühle Spitze)

2 Außenabdeckungen (abnehmbar)

3 Temperaturanzeige

4  EIN/AUS-Schalter mit Auswahl  
der Temperatureinstellung 

5 Aufhängeöse

6 Ent-/Verriegelung

7 Heizplatten zum Glätten

8 Rundstäbe zum Stylen

Abb. B:

9 Schutzhandschuh

Sicherheitshinweise

GEFAHR!  ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 

Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild entsprechenden 
Netzspannung an.

 ■ Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht und ver-
legen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.

 ■ Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen Sie es 
nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von qualifizier-
tem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls reparieren.

 ■ Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, bei Betriebsstörungen und 
bevor Sie das Gerät reinigen den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose. Nur dann ist das Gerät vollständig stromfrei.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht 
am Kabel selbst.

 ■ Sie dürfen keine Verlängerungskabel verwenden.
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 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen oder reparieren. In 
diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleis-
tung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät nur von qualifiziertem 
Fachpersonal reparieren.

 ■ Fassen Sie das Gerät, die Netzanschlussleitung und den Netzstecker 
nie mit nassen Händen an.

 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten!
 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von  Wasser, 

insbesondere nicht in der Nähe von Wasch becken, Badewan-
nen oder ähnlichen Gefäßen, die Wasser enthalten. Die Nähe von 
Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet 
ist. Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den Netzstecker. Als 
zusätzlicher Schutz wird Ihnen die  Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr 
als 30 mA im  Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren 
Elektroinstallateur um Rat.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-

material. Halten Sie Kinder von der Verpackung fern. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

 ■ Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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 ■ Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder durch-
geführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

 ■ Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kleinkindern, 
insbesondere beim Betrieb oder während es abkühlt.

 ■ Verwenden Sie nur das Original-Zubehör zu diesem Gerät. Zube-
hörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise nicht geeig-
net und führen zu Gefährdungen!

 ■ Das Gerät erhitzt sich während des Betriebs.  
Fassen Sie es im heißen Zustand nur am Griff oder an der kühlen 
Spitze und niemals an den Heizplatten an! Verwenden Sie den 
Schutzhandschuh.

 ■ Achten Sie darauf, dass die heißen Oberflächen nicht mit dem 
Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut in Berührung kommen. 

 ■ Haarsprays enthalten entzündliche Stoffe. Verwenden Sie daher 
kein Haarspray, während Sie das Gerät betreiben.

 ■ Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.

 ■ Vorsicht! Heiße Oberfläche!

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ■  Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.
 ■ Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um das Gerät und 

schützen Sie sie vor Beschädigungen. Vermeiden Sie Berührungen 
mit den heißen Oberflächen des Gerätes.

 ■ Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemittel für 
die Reinigung des Gerätes. Diese könnten die Oberfläche beschä-
digen.

 ■ Legen Sie das Gerät während des Betriebs und zum Abkühlen 
immer nur auf einer ebenen, hitzebeständigen Unterlage ab. Das 
muss auch für den Aufheizvorgang beachtet werden!
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Vor der Benutzung
 ■ Das Haar sollte sauber, trocken und frei von 

Stylingprodukten sein. Ausgenommen sind 
spezielle Produkte, die einen Hitzeschutz 
be inhalten oder das Glätten bzw. Stylen 
der Haare unter Einwirkung von Hitze 
unterstützen.

 ■ Kämmen Sie das Haar vor dem Glätten 
gründlich, damit sich keine Knoten im Haar 
befinden.

Bedienung 

Gerät vorbereiten
Bevor Sie das Gerät ans Stromnetz anschließen 
und einschalten, befolgen Sie die nachstehen-
den Anweisungen, um es für die gewünschte 
Verwendungsart vorzubereiten.

HINWEIS
 ► Die Oberflächen der Heizplatten 7 und der 

Rundstäbe 8 müssen frei von Verschmut-
zungen sein. Reinigen Sie diese bei Bedarf 
vor der Benutzung, wie in Kapitel Reinigen 
beschrieben.

Verwendung als Haarglätter

Um das Gerät als Haarglätter zu verwenden:

1) Falls nicht schon geschehen, entsperren Sie 
die Heizplatten 7, indem Sie die Verriege-
lung 6 vom Symbol  auf das Symbol 

 schieben. Das Gerät lässt sich so 
weiter öffnen.

2) Drücken Sie die beiden Außenabdeckungen 
2 so auf die Rundstäbe 8, dass sie in der 
Außennut der Rundstäbe 8 hörbar und 
spürbar einrasten.

VORSICHT!
 ► Die Außenabdeckungen 2 können sich im 

Betrieb aufheizen. Lassen Sie das Gerät erst 
vollständig abkühlen, bevor Sie sie wieder 
abnehmen. 

Verwendung als Lockenstab

Um das Gerät als Lockenstab zu verwenden:

1) Falls nicht schon geschehen, entfernen Sie 
die Außenabdeckungen 2 von den Rund-
stäben 8. Greifen Sie hierzu die Außen-
abdeckungen 2 nah an der Außennut 
der Rundstäbe 8 und schieben Sie die 
Außenabdeckungen 2 heraus.

2) Drücken Sie die Rundstäbe 8 zusammen 
und sperren Sie sie, indem Sie die Verriege-
lung 6 vom Symbol  auf das Symbol 

 schieben.

Ein-/Ausschalten und 
Temperatur wählen

ACHTUNG!
 ► Legen Sie das Gerät während des Betriebs 

und zum Abkühlen immer nur auf einer 
ebenen, hitzebeständigen Unterlage ab.  
Das muss auch für den Aufheizvorgang 
beachtet werden!

1) Stecken Sie den Stecker in eine geeignete 
Netzsteckdose.

2) Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie 
den EIN/AUS-Schalter 4  ca.  
2 Sekunden lang. Die Temperaturanzeige 
3 zeigt 130 °C blinkend.

3) Um die Temperatur einzustellen, drücken 
Sie mehrmals kurz den EIN/AUS-Schalter 
4 , bis die gewünschte Temperaturan-
zeige 3 blinkt. Wählen Sie zwischen den 
folgenden Einstellungen:

Temperatur Empfohlene Anwendung

130‒170 °C Für feines, strapaziertes 
oder aufgehelltes Haar.

190 °C Für normales Haar.

210 °C Für kräftiges, sehr lockiges 
Haar.

Die Heizplatten 7 beginnen sich aufzuheizen.
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HINWEIS
 ► Wenn Sie gefärbtes oder strapaziertes Haar 

haben, dann wählen Sie eine niedrige Tem-
peraturstufe. Beachten Sie, dass zu häufiges 
oder zu intensives Glätten/Stylen mit Hitze 
dem Haar Schaden zufügen kann!

4) Lassen Sie das Gerät aufheizen. Die Tempe-
raturanzeige 3 blinkt während des Aufheiz-
vorgangs. Das Gerät ist betriebsbereit, wenn 
die Temperaturanzeige 3 konstant leuchtet.

HINWEIS
 ► Nach dem ersten Aufheizen pendelt sich die 

Tem peratur allmählich auf den eingestellten 
Wert ein. Warten Sie bis zu 2 Minuten, 
nachdem die Temperaturanzeige 3 kon-
stant leuchtet. Beginnen Sie erst dann mit 
dem Stylen.

VORSICHT!
 ► Die Außenabdeckungen 2 können sich im 

Betrieb aufheizen. Berühren Sie das Gerät 
nur am Griff oder an der kühlen Spitze 1.

5) Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie 
den EIN/AUS-Schalter 4  2 Sekunden 
lang. Die Temperaturanzeige 3 erlischt.

6) Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es 
verstauen oder reinigen! Anschließend drü-
cken Sie die Heizplatten 7 zusammen und 
schieben die Verriegelung 6 zum Sperren 
von dem Symbol  auf das Symbol .

HINWEIS
 ► Das Gerät ist mit einer Abschaltautomatik 

ausgestattet: Wenn es eingeschaltet ist und 
länger als 60 Minuten keine Taste gedrückt 
wird, schaltet sich das Gerät automatisch ab.

Die automatische Abschaltung dient nur der 
Sicherheit und ersetzt nicht das Ausschalten des 
Gerätes mittels des EIN/AUS-Schalters 4 ! 
Falls Sie mit dem Glätten/Stylen fortfahren möch-
ten, muss das Gerät neu eingeschaltet werden.

Haare glätten
Das Gerät ist für die Verwendung als Haarglätter 
vorbereitet: die Außenabdeckungen 2 sind 
angebracht und die Heizplatten 7 entriegelt.

1) Fangen Sie mit den unteren Haarpartien am 
Hinterkopf an, wenn Sie alle Haare glätten 
möchten. Unterteilen Sie dafür ggf. die 
gesamten Haare in mehrere Haarpartien.  
Stecken Sie diese mit Klammern oder Ähn-
lichem fest. Arbeiten Sie sich dann über die 
Seiten nach vorne vor.  
Teilen Sie eine ca. 2–3 cm breite Haarsträh-
ne ab, halten Sie die Haarspitzen mit der 
einen Hand fest und ziehen Sie die gesamte 
Strähne so etwas straff. 

VORSICHT!
 ► Sie dürfen während des Betriebes niemals 

die Heizplatten 7 berühren! Verwenden 
Sie zum Glätten der Haare immer die Außen-
abdeckungen 2. Sie schützen vor direkten 
Verbrennungen, werden aber dennoch heiß.

2) Klemmen Sie die Haarsträhne nahe der 
Kopfhaut zwischen die Heiz platten 7 und 
drücken Sie diese zusammen.

Abb. 1

3) Glätten Sie die ganze Haarsträhne, indem 
Sie das Gerät vom Haaransatz zu den 
Spitzen nach unten ziehen (siehe Abb. 1). 
Bleiben Sie nicht länger als 2 Sekunden an 
einer Stelle, um die Haare nicht zu sehr zu 
strapazieren.  
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Bei Bedarf können Sie das Gerät an der 
kühlen Spitze 1 festhalten, um zusätzliche 
Spannung zu erzeugen. Verfahren Sie so 
mit jeder einzelnen Strähne, die Sie glätten 
möchten.

4) Wenn Sie das gewünschte Ergebnis erzielt 
haben, schalten Sie das Gerät aus und zie-
hen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose.

5) Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, 
bevor Sie es reinigen oder einlagern.

Locken stylen
Das Gerät ist für die Verwendung als Lockenstab 
vorbereitet: die Außenabdeckungen 2 sind 
entfernt und die Rundstäbe 8 verriegelt.

VORSICHT!
 ► Nutzen Sie den Schutzhandschuh 9, um 

Verbrennungen zu vermeiden. Schützen 
Sie die Hand, mit der Sie die Haarsträhnen 
anfassen. 

1) Unterteilen Sie die Haare in mehrere Haar-
partien und stecken Sie diese mit Klammern 
oder Ähnlichem fest. Beginnen Sie das  
Stylen der Locken an den unteren Haarpar-
tien.

2) Halten Sie den Lockenstab so, dass die küh-
le Spitze 1 nach unten zeigt. Wickeln Sie 
eine ca. 2-3 cm breite Haarsträhne um die 
geschlossenen Rundstäbe 8 (siehe Abb. 2).

Abb. 2  

3) Warten Sie ca. 10–15 Sekunden, bis sich 
die Locke gebildet hat.

4) Wickeln Sie das Haar ab und lösen Sie die 
Locke.

5) Verfahren Sie so mit jeder einzelnen 
Haarsträhne, bis Sie das gesamte Haar 
bearbeitet haben.

Alternativ können Sie auch lockere, vertikale 
Locken erzeugen, wenn Sie das Gerät als 
Haarglätter verwenden. In diesem Fall befolgen 
Sie zuerst die Schritte 1–3 des Kapitels Haare 
glätten und fahren dann wie folgt fort:

1) Halten Sie die Heizplatten 7 an der Kühlen 
Spitze 1 zusammengeschlossen und 
drehen Sie das Gerät um 180°. Sie können 
die Drehung nach innen oder nach außen 
führen, um die Locken nach Ihren Wünschen 
zu formen.

2) Halten Sie das Gerät in dieser Position und 
führen Sie es langsam durch die Haarsträh-
ne vom Haaransatz bis zur Spitze, bis es 
sich löst.

3) Verfahren Sie so mit jeder einzelnen 
Haarsträhne, bis Sie das gesamte Haar 
bearbeitet haben.

HINWEIS
 ► Lassen Sie die Haare abkühlen, bevor es 

weiter stylen oder kämmen. So bleiben die 
Locken länger in Form.

4) Wenn Sie das Gerät nicht weiter verwenden 
möchten, schalten Sie es aus und ziehen Sie 
den Stecker aus der Netzsteckdose.

Reinigen
 GEFAHR!  Lebensgefahr durch elektrischen 
Strom! 

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose!

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten! Achten sie dar-
auf, dass kein Wasser oder Feuchtigkeit in 
das Geräteinnere dringt! 

VORSICHT!
 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 

abkühlen. Verbrennungsgefahr!
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ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine scheuernden oder 

ätzenden Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberfläche angreifen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.

1) Wischen Sie das Gerät und die abgekühlten 
Heizplatten 7 sowie die Oberfläche der 
Rundstäbe 8 mit einem leicht angefeuchte-
ten Tuch ab.

2) Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben 
Sie ein mildes Reinigungsmittel auf das Tuch. 
Entfernen Sie Reinigungsmittelrückstände mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch.

3) Wischen Sie mit einem trockenen Tuch 
hinterher und lassen Sie das Gerät gut 
trocknen, bevor Sie es wieder verwenden 
oder verstauen.

4) Spülen Sie die Außenabdeckungen 2 
in lauwarmem Wasser mit etwas Spülmit-
tel. Die Außenabdeckungen 2 müssen 
vollständig trocken sein, bevor Sie sie weiter 
verwenden.

5) Waschen Sie den Schutzhandschuh 9 in 
der Waschmaschine bei maximal 60 °C. 
Beachten Sie das Wäscheetikett, wie folgt:

Max. 60 °C Maschinenwäsche

Nicht bleichen

Nicht im Wäschetrockner trocknen

Nicht bügeln

Aufbewahren
 ■ Sie können das verriegelte Gerät an der 

Aufhängeöse 5 aufhängen, um es griffbe-
reit zu haben.

 ■ Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht 
verwenden möchten, bewahren Sie es und 
das Zubehör an einem trockenen und staub-
freien Ort auf. 

Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät 
 funktioniert 
nicht.

Die Abschalt-
automatik hat 
sich aktiviert.

Schalten Sie das 
Gerät aus und 
wieder ein.

Das Gerät ist 
defekt.

Wenden Sie 
sich an den 
 Kundenservice.

Die Haare 
lassen 
sich nicht 
glätten.

Das Gerät 
ist noch nicht 
aufgeheizt.

Warten Sie, 
bis das Gerät 
aufgeheizt ist.

Das 
Haar ist 
 versengt.

Das Haar 
wurde zu  
lange 
zwischen den 
Heizplatten 
7 festgehal-
ten.

Ziehen sie den 
Haarglätter 
 immer stetig 
durch das Haar. 
Verweilen Sie 
niemals länger 
als 2 Sekunden 
an einer Stelle!

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten 
das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 
bitte an den Service (siehe Kapitel Service).

Technische Daten

Netzspannung 220‒240 V ~, 50-60 Hz

Nennleistung 85 W

Schutzklasse II / 
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  
80–98:  Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und 
 gesetzliche  Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 472390_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.
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 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 472390_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 472390_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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